4th Sunday in Ordinary Time. January, 29th 2012 %
Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 29 de Enero del 2012

WICHITA, KANSAS 67216

WELCOME

We are happy to welcome you to our
Church. To register with our parish family,
please call or stop by the office. You are
invited to take part in the programs of our
parish societies, which include the
Laymen's Club for men, and the Altar
Society for women.

BIENVENIDOS

Estamos contentos de darle la bienvenida a
nuestra Iglesia. Para registrarse, favor de
pasar por la oficina. Estas invitado a ser
parte de nuestros programas de la parro-
quia, como el Club de hombres Laicos y
Sociedad de Altar para mujeres.

BAPTISM

All parents wishing to have a child baptized in
this parish must be registered and active
members of the parish. You must attend a
Baptismal PreparationClass prior to the
baptism.

Classes are every 3rd Saturday of every
month. Baptisms are on 2nd and 4th Satur-
day. Important: Godparents, please bring a
copy of church marriage certificate. If sin-
gle bring copy of Confirmation

BAUTIZOS

Padres de familia que desean bautizar en
nuestra parroquia, deben ser miembros
actives participando con el Diezmo vy estar

registrados.

2701 S PATTIE -

Saint
MARGARET MARY pals

Haber atendido a clases

prebautismales es uno de
los requisitos. Las clases
son cada 3er Sabado del
mes a las 5:00 pm en el
Parish Life Center a un
lado de la oficina de la
parroquia y para bautizar
cada 2ndo y 4to Sébado
del mes a las 12:00 pm
Importante: Los padrinos
deben traer una copia del
certificado de matrimonio
por la iglesia. Si son
solteros, traer una copia
del certificado de confir-
macion.

WEDDING

Please do not make
arrangements for marriage
without consulting with
the pastor. Allow at least
six months for
arrangements and
preparation for marriage.

BODAS

Favor de no hacer planes, sin
haber consultado con el
Sacerdote. De antemano se
piden seis meses para la pre-
paracion del Sacramento del
matrimonio.

7pm

7pm

Eucharistic Adoration
First Friday of the month from 8:30am-

Every Friday from 8:30am-9am

Adoracion al Santisimo
Cada primer Viernes del mes de 8:30am a

Cada Viernes de 8:30am a 9am

=

PARISH DIRECTORY
Pastor: Fr. Eric Weldon

Website: www.smmwichita.com

E—mail: smmwichita@hotmail.com
Office Hours/Horas de oficina:

Mon-Fri: 9 am—5pm phone#(316)262-1821  Fax (316)262-4057
School Office/ Oficina de la Escuela:
2635 Pattie (316) 2674911
Masses/Misas:
English Espaiiol
M, T, Th, F. 8:00am Miércoles : 6:30pm
Saturday:  4:30pm Sabado  : 6:30pm
Sunday :  8:30am Domingo : 12:30pm
10:30am
Confessions/Confesiones:
English Espaiiol

_ Cada primer Viernes

de 5:30 pm— 6:30pm
_ Miércoles : 6:00pm
_Sabado  : 6:00pm
_ Domingo : 12:00

_ Before weekday masses.

_ Ist. Friday of the Month
from 5:30 pm

_ Saturday : 4:00pm

Secretary, Ana Trujillo Corimanya,
Assistant Secretary, Alma Prado..................
School Principal, Kori Heiman
School Secretary, Adriana Nava....................
Partime bookkeeper, Kyle Butler
Parish Pastoral Council, Wendelin Schmidt .....................
Consejo Guadalupano, Macario Garcia
Finance Council, Christy Pitcher
Stewardship Comm., Nan Putnam .........ccoceceeeerrerrrrrrrrinnnn.
School Advisory Board, Aurora Juarez
DRE, Sr. Rosa Cruz
PSR, Esther Caire
RCIA,
K of C-Grand Knight, Al Molina........ccccoceeverereeeirirrrinnns
Altar Society, Vicki Johnson
Laymen's Club, Jim Straka
Grupo de Jovenes, n/a
Harvest House, Connie Ferland...........
Parish Nurse Ministry, Deanna Rico ...
Boy Scouts, Kevin Youngers
Music Ministry, Millie Hill ........ccooeieeeiiiiiiiiine
Ministerio de Musica, Sergio Escalera
Victor Rosales......cccooeiiiireennne
Alma Hernandez .....c.cccovvenenne.
Ushers, Frank LOpez ......cccoeveveveveiiiiiiiiienne
Home & School Assoc. Ivy Mota
Prayer Line, Connie Ferland ............
Ruth Arcke. oo
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rFr- Weldon"s corner/ Rincon del Padre Weldomn

Today we begin Catholic Schools Week. When I graduated from Kapaun Mt. Carmel I had completed 12 years of Catholic educa-
tion. I would go on to a Catholic university and then to six more years of school in the seminary. Both of my parents and all of my
uncles and aunts, as well as my two sisters and my brother have had a Catholic education. We never thought that we were in a
perfect environment, yet, my ancestors knew it was a real blessing to have a Catholic education. They immigrated here for eco-
nomic and religious reasons. In Germany, for example, Catholic schools were forced to close or comply with anti-Catholic laws of
the new unified Germany.

Our society has been losing its identity for the last 40 years. As I said last Sunday there is a cultural division on the identity of the
country. There is no consensus or agreement that we have our rights from God. Our nation’s founding documents gave us a
worldview shaped not only by faith but a commitment to certain ethical principles to use the language of the Declaration of Inde-
pendence deriving from nature and nature’s God.

In America, many do not think our rights come from God. Powerful forces are directly opposed to core moral teachings of the
Judea -Christian tradition, and they are increasingly hostile to Christianity. People in power want to legislate against nature and
nature’s God. This is way our Catholic school is not just a place that is safe or has discipline. Our Catholic Faith is the foundation
for all teaching and creating an environment for children to be truly Catholic and this makes them better Americans. In a Catho-
lic school all discipline structure and environment, and education standards all come from our identity in Jesus Christ. The pur-
pose of the Church is to know Jesus Christ and a Catholic school flows from this.
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Hoy empieza la Semana de las Escuelas Catélicas. Cuando me gradué de Kapaum Mt. Carmel, ya habia completado 12 afios de edu-
cacion Catélica. 1ba a ir a una Universidad Catdlica y luego a otros 6 aiios de escuela en el seminario. Mis padresy todos mis tios y
tias asi como mis dos hermanasy mi hermano, tuvieron una educacion Catélica. Ellos imigraron aqui por razones econémicasy re-
ligiosas En Alemania, por ejemplo, las escuelas Catélicas eran forzadas a cerrar o a cumplir con leyes anti-Catélicas de La nueva
Alemania unificada.

Nuestra sociedad ha ido perdiendo su identidad durante los ultimos 40 afios . Como dije el Domingo pasado hay una divisién cultural
de la identidad del pais . No existe un consenso o acuerdo que tenemos nuestros derechos que vienen de Dios. Documentos de la fun-
dacion de nuestro pais nos dio una vision del mundo que no solo viene por la fe, siné un compromiso con principios éticos al usar el
lenguaje de la Declaracién de la Independencia, que se deriva de la Naturaleza y la naturaleza viene de Dios.

En estados Unidos, muchos no piensan en nuestros derechos que provienen de Dios. Poderosas fuerzas se oponen directamente al
nticleo de las ensefianzas morales de la tradicion Judea Cristiana y estas son cada vez mds hostiles al Cristianismo. La gente en el po-
der quiere legislar contra la naturaleza y Dios es la naturaleza.

Esta es la razén por que la escuela Catdlica no solo es un lugar seguro y que tiene disciplina . Nuestra fe Catdlica es la base de toda
ensefianza y crea un entorno para los nifios para ser verdaderamente Catdlicos y esto hace que los estadounidense sean mejores
personas. En una escuela Catdlica su disciplina, estructura, el medio ambiente y las normas de educacién vienen de una sola identi-
dad que es de Cristo Jesus. El propdsito de la Iglesia es conocer a Jesucristo y una escuela Catdlica se deriva de esto.

Readings for the Week Jan. 30th through Feb. 5th 2012/ Lecturas para la
semana del 30 de Enero al 5 de Febrero del 2012

Monday 30 2Sm 15:13-14, 30; 16:5-13 Ps 3:2-3, 4-5, 6-7 Mk 5:1-20
Tuesday 31 St. John Bosco, Priest

2Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30; 19:3 Ps 86:1-2, 3-4, 5-6 Mk 5:21-43
Wednesday 1 2Sm 24:2,9-17 Ps 32:1-2,5, 6,7 Mk 6:1-6

Thursday 2 Feast of the Presentation of the Lord

Mal 3:1-4 Ps 24:7,8,9, 10 Heb 2:14-18 Lk 2:22-40 or Lk 2:22-32

Friday 3 Sir 47:2-11 Ps 18:31, 47 and 50, 51 Mk 6:14-29

Saturday 4 1Kgs 3:4-13 Ps 119:9, 10, 11, 12, 13, 14 Mk 6:30-34

Sunday 5 Jb 7:1-4, 6-7 Ps 147:1-2, 3-4, 5-6 1Cor 9:16-19, 22-23 Mk 1:29-39




PARISH NEWS/NOTICIAS DE LA IGLESIA

Food For the Poor wishes to thank you for the welcome you extended to Father Walsman on his recent visit to your parish.
On behalf of our less fortunate brothers and sisters of Latin America and the Caribbean, we thank you for having shared in their
lives. They, and you, are blessed by your generosity.

The Food For The Poor Family

Food For The Poor desea agradecerles por la bienvenida que le dieron al Padre Walsman en su visita reciente a su parroquia
De parte de todos nuestros hermanos y hermanas menos afortunados de toda America Latina y el Caribe, les agradecemos por haber compar-
tido en sus vidas. Ellosy ustedes son bendecidos con su generosid

La Familia de Food For The Poor

Parish Directory
Please pick up your Parish Directory after Masses this weekend. All families who took their pictures will receive a free direc-
tory. Those who did not take a family picture and want to purchase a directory, may do so on Feb. 11-12 after Mass for $10
each. Proceeds will go to the Parish. After Feb. you may pick a directory at the parish office from 9am to 5pm during week-
days.

Catechests/ Catequesis

Parents who need their children baptized:

All parents wishing to have their child/children baptized in this parish must attend a Baptismal preparation class prior to the
Baptism. Classes are every 3rd Saturday of every month. We have 17 PSR students who must be Baptized before making their
1st Holy Communion. No exceptions. Please call the parish office at 262-1821 to register for the class. Godparents must also
attend. Details will be given at the time you enroll for the class. Call us as soon as possible.

Padres que necesitan bautizar a sus hijos:

Todos los padres que desean bautizar a su/ sus hijos en esta parroquia, deben de tomar una clase pre-bautismal de preparacién antes de un Bauti-
smo. Las clases son cada 3er Sdbado de cada mes. Actualmente tenemos 17 alumnos de Catecismo que deben de ser bautizados antes de que hagan
su Primera Comunidn. No habrd exepciones. Por favor llame a la oficina de la parroquia al 262-1821 para registrarse en la clase pre-bautismal.
Los padrinos también deberan tomar la clase. Les daran mas detalles cuando se inscriban en la oficina. Llamen lo mas pronto que puedan.
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ST MARGARET MARY SCHOOL NEWS

Intenciones para una Misa

2 < No estamos cubriendo las expectativas de

< Catholic School Week < Misas en espafiol. Se ofrecen dos clases de

< From Jan. 29th thru Feb. 3rd < Misas. Las de Intenciones especiles como

B ¢ trabajo, salud, agradecimiento, conversién y

Dunng'dnsweekaﬂsmd(?ntsmnbe.pamclmnngmmulnplea.cmmesandaﬂmtentsar’em\{ltedtomakearesew& g las misas de difuntos. El costo es de $5 por

~ tion to eat lunch with their children. To make a reservation please call the school's office at 2674911 - cada intencién que corresponde a una per-

: sona o a una familia. Estas Misas son espe-

- Semana de Ja Escuela Catolica > ciales porque son ofrecidas durante la Santa
Del 29 de Enero al 3 de Febrero : Misa. Por favor venga a la oficina de la par-

Dhurante esta semana, todos los estuciantes estaran vealizando diferentes actividadles, y todos los pades de familia estan invita: roquia para apartar una.

% dos ahacerunareseruacion para comer con sus hijos a la hora del lunch. Para mds informacion, lame alaoficinadela

< escuelnal 2674911 . Mass Intentions for the Week,
Intenciones de [a Misa pata la Semana

: Catholic Education at St. Margaret Mary .

- Monday, January 30th
CATHOLIC EDUCATION: Parents are the primary teachers of the Catholic Faith to their chil- D, I o

) dren. This parish offers a Catholic School as well as Catechism classes (Parish School of Relig- > 8:00am  Maria Xua

) ion-PSR) for those in public school. Our bishop has stated that Catholic education is for those - TWSM}’; January 31st

) families who practice stewardship. The family regularly participates in the sacraments of the - 8:00amt Naomi ’Wa[[ing
%  Church, gives of their time to help the parish. We are thankful for all our blessings from God = Wed'nesd'ay Teﬁmarylst

% and we show this thanks through tithing part of our finances. Sacred Scripture says 10% , and - 4

. S = ] i oo : 6:30pm SI Fam. Lopez Esparza
% sadly, it is estimated that families give less than 3%. Are we doing our part with Time, Talent, B

< and Treasure, which is to tithe? < ‘I‘h'ursz{ay, T36ma’y nd
< ¢ 8:00am + Bill Williamson
B : Friday, February 3rd

B Educadion Catdlica en Santa Marganita Maria : 8:00am + Robert Spicer

EDUCACION CATOLICA: Los padres son los principales maestros de la fé catélica de sus hijos. Esta
parroquia ofrece una escuela catdlica, asi como clases de Catecismo (Escuela Parroquial de Religion,
PRS) para los nifiios que asisten a las escuela ptiblicas. Nuestro Obispo ha declarado que la educacion

Saturday, February 4th
< 4:30 pm T Ronnie Howell

9 Catdlica es para aquellas familias que practican la fé responsablemente. La familia debe participar (& 6:30 pm SI Dante Corimanya
) en los sacramentos de la Iglesia, dar su tiempo en ayudar a la parroquia y dar su diezmo regular- Sunday, February Sth
%) mente. Estamos muy agradecidos por todas las bendiciones que Dios nos ha dado y lo agradecemos (% 8:30am ®0r0t/iy Heimerman

% dando nuestro diezmo correspondiente. La Sagrada Escritura dice, que el diezmo es el 10% pero (% . . .
%) tristemente, es estimado que las familias dan menos del 3%. ;En realidad estamos dando nuestra 10:30 am  Carmen Rpsa (Daw[a“QuLspe

% parte en Tiempo, Talento y Tesoro, es decir dando nuestro diezmo? < 12:30 pm SI Fam. Esparza Mejia

¢ ¢ SI Special Intention 1 Rest In Peace




Super-Bowl Sub Sandwiches
This is the last weekend to place your order for the
Nurse Ministries sub-sandwiches. We are trying to
raise money to purchase the “dummies” needed to
teach CPR in the Parish. The sandwiches will be
prepared “fresh” Sunday next week Feb. 5th and
be available for pick-up between 9:30 and
10:30am. Cost of $5 each or order five and receive
the sixth one free! Order this weekend for a worry
-free Super Bowl meal and help us at the same
Time. Thank you
Este es el ultimo fin de semana para hacer sus érde-
nes para los Sandwiches del Ministerio de las Enfer-
meras de la Parroquia. Estamos recaudando dinero
para comprar los “dummies” 0 mufiecos que se usan
para ensefiar primeros auxilios aqui en la parro-
quia . Estos sandwiches serdn preparados con ingre-
dients frescos el Domindo 5 de Febrero y estardn
disponibles para que los recojan entre las 9:30 y las
10:30am. El costo es de $5 cada uno o si ordena
cinco recibe el sexto gratis. Muchas gracias.

The Knights of Columbus at St. Margaret Mary

This will be our last weekend Jan. 28th and
29th, for the Gerard House Baby Crib in the

Community Room. The Gerard House is a safe
home for unmarried teenage girls that need help when
they are pregnant. Care is provided through delivery and
up to 4 months after delivery. Thank you for your
support.

Este 28y 29 de Enero serd el tiltimo fin de semana para el pro-
jecto de Gerard House y la cuna de bebe que tenemos en el Gim-
nasio de la Escuela.. La Gerard House es una casa de apoyo a
Jjovencitas que no estan casadas y que reciben ayuda durante su
embarazo. Este cuidado se les prove hasta que dan a luz y aveces
hasta los 4 meses despues de dar a luz. Gracias por todo su
apoyo.

['m a parishioner asking for old pew parts that the
church gave out when it was redone in the early 1990s.
Please call 529-4188

Directorio de la Parroquia

Los Directorios de la parroquia ya estan aqui. Los
pueden recoger este fin de semana despues de
cada Misa. Todas las familias que se tomaron foto-
grafias recibirdn un directorio gratis. Las que no se
tomaron fotografias y desean un directorio, lo
pueden comprar el 11-12 de Febrero despues de
Misa por $10 cada uno. Todas las ganancias seran
para beneficio de la Parroquia. Si después de Fe-
brero no han recogido su directorio por favor ven-

Job opening
1) Insurance Agency: part- time 20-25 hours a week,
phone calls and receptionist skills. Bi-lingual Spanish/
English, customer service experience, and be computer
skilled. Send resume to tbui4@farmersagent.com.
2) Computer assembly, some technical skill needed. Cus-
tom painting of computer cases. Both positions pt or ft.
Contact Emad Mikhail at emad@cybertronpc.com

Stewardship
Dear Lord, in recognition of your gifts of love and
life, instill in my heart the need and desire to be
grateful for these gifts.
In this spirit of gratitude, I pray that I will be ever
mindful of my ongoing nee, in committed action, to
share generously, sacrificially and proportionately
of my gifts in service to You and especially to those
most in need. Amen. The life of Stewardship is
Time, Talent, & TREASURE.! Without every-
one’s help, the parish cannot live!

Compartir

En reconocimiento de tus dones de amory vida, imprime
en mi corazo la necesidad y el deseo de estar agradecido
por estos dones. Con este espiritu de gratitude, ruego que
siempre esté consciente de mi contiuna necesidad, en una
acciéon comprometida, para poder compartir con gener-
osidad, sacrificio y en proporcion a los dones que tengo y
ponerlos en Tu servicio y muy especialmente para ayudar
a aquellos que mds lo necesitan. Amen
La Vida del Compartir es Tiempo, Talento, y TESORO!

All are welcome to attend a series of presentations by Sr.
Mary Ann, IHM, on True Devotion to Mary according the St.
Louis de Montfort. The Five talks will be held at St. Joseph
Parish in the Parish Center at 2pm on he following dates:
Feb. 19, March 11, April 15, and May 6. A $10 fee is re-
quested to cover cost of books and materials that will be
provided.

Kairos Prison Ministry Information Night

Monday, February 6th,6:30pm to 9:00pm

St. Anne Catholic Church 2801 S Seneca St, Wichita, KS
67217

Please come join us for an evening of sharing how Jesus
Christ is transforming lives in the El Dorado Correctional
Facility and other prisons throughout Kansas. This eve-
ning's event is a "no obligation" strictly informational
discussion about the Kairos Prison Ministry program, its
mission, organization, and volunteer opportunities.
Questions? Call J. Liss 316-990-2571 or Email jimlo-
pat@live.com

Spiritual Life Center Programs

Stewardship needed to meet our
weekly bills $16,000.00

Average collection per week for
the year
$ 14,390.67
Your Stewardship of Treasure for the week 1/23 to
1/29/2012 is
$12,776.33

Evening Series: “Becoming a love and Logic Parent”,
Mondays, Jan. 30th, Feb. 6, 13, March 5, and 12th. Time:
6:30pm-8:30pm. Cost: $60 per couple and $35 per individ-
ual.

Monthly Morning of Reflection: “The Seven People
You Will Want to Meet in Heaven,” with Fr. Ken Van-
Haverbeke, Wednesday, February 1st. Time: 9:00am-
1:00pm. Cost is $7.50 for lunch if you choose to stay.




